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ITEGEKO Nº26/2016 RYO KU WA 

30/06/2016 RYEMERA KWEMEZA 

BURUNDU AMASEZERANO 

Y’INGUZANYO YASHYIRIWEHO 

UMUKONO I KIGALI MU RWANDA 

KUWA 06 MATA 2016, HAGATI YA 

REPUBULIKA Y’U RWANDA 

N’IKIGEGA  MPUZAMAHANGA 

GITSURA AMAJYAMBERE (IDA), 

YEREKERANYE N’INGUZANYO  

INGANA NA MILIYONI MIRONGO 

ITANDATU N’UMUNANI N’IBIHUMBI 

MAGANA CYENDA Z’AMADETESI 

(68.900.000 DTS) AGENEWE 

UMUSHINGA W’ITERAMBERE RYO 

MU MUJYI  

 

 

ISHAKIRO 

 

 

Ingingo ya mbere: Kwemera kwemeza 

burundu 

 

 

Ingingo ya 2: Itegurwa, isuzumwa  n’itorwa 

by’iri tegeko  

 

 

Ingingo ya 3: Igihe iri tegeko ritangira 

gukurikizwa  

 

LAW Nº26/2016 OF 30/06/2016  

APPROVING THE RATIFICATION OF 

THE LOAN AGREEMENT SIGNED IN 

KIGALI, RWANDA ON 06 APRIL 2016, 

BETWEEN THE REPUBLIC OF 

RWANDA AND THE INTERNATIONAL 

DEVELOPMENT ASSOCIATION (IDA), 

RELATING TO THE LOAN OF SIXTY-

EIGHT MILLION NINE HUNDRED 

THOUSAND SPECIAL DRAWING 

RIGHTS (SDR 68,900,000) FOR THE 

URBAN DEVELOPMENT PROJECT 

 

 

 

 

 

 

TABLE OF CONTENTS 
 

 

Article One: Approval for ratification  

 

 

 

Article 2: Drafting, consideration and 

adoption of this Law  

 

 

Article 3: Commencement  

 

 

LOI Nº26/2016 DU 30/06/2016  

APPROUVANT LA RATIFICATION DE 

L’ACCORD DE PRET SIGNE A KIGALI, 

AU RWANDA LE 06 AVRIL 2016, ENTRE 

LA REPUBLIQUE DU RWANDA ET 

L’ASSOCIATION INTERNATIONALE DE 

DEVELOPPEMENT (IDA), RELATIF AU 

CREDIT DE SOIXANTE-HUIT  

MILLIONS NEUF CENT MILLE DROITS 

DE TIRAGE SPECIAUX (68.900.000 DTS) 

POUR LE PROJET DE 

DEVELOPPEMENT URBAIN 

 

 

 

 

 

 

TABLE DES MATIERES 

 

 

Article premier: Approbation pour 

ratification 

                

 

Article 2: Initiation, examen et adoption  

de la présente loi  

 

 

Article 3: Entrée en vigueur   
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ITEGEKO Nº26/2016 RYO KU WA 

30/06/2016 RYEMERA KWEMEZA 

BURUNDU AMASEZERANO 

Y’INGUZANYO YASHYIRIWEHO 

UMUKONO I KIGALI MU RWANDA 

KUWA 06 MATA 2016, HAGATI YA 

REPUBULIKA Y’U RWANDA 

N’IKIGEGA  MPUZAMAHANGA 

GITSURA AMAJYAMBERE (IDA), 

YEREKERANYE N’INGUZANYO  

INGANA NA MILIYONI MIRONGO 

ITANDATU N’UMUNANI N’IBIHUMBI 

MAGANA CYENDA Z’AMADETESI 

(68.900.000 DTS) AGENEWE 

UMUSHINGA W’ITERAMBERE RYO 

MU MUJYI  

 

 

Twebwe, KAGAME Paul, 

Perezida wa Repubulika; 

 

INTEKO ISHINGA AMATEGEKO 

YEMEJE, NONE NATWE DUHAMIJE, 

DUTANGAJE ITEGEKO RITEYE RITYA 

KANDI DUTEGETSE KO RYANDIKWA 

MU IGAZETI YA LETA YA 

REPUBULIKA Y’U RWANDA 

 

 

 

 

 

LAW Nº26/2016 OF 30/06/2016  

APPROVING THE RATIFICATION OF 

THE LOAN AGREEMENT SIGNED IN 

KIGALI, RWANDA ON 06 APRIL 2016, 

BETWEEN THE REPUBLIC OF 

RWANDA AND THE INTERNATIONAL 

DEVELOPMENT ASSOCIATION (IDA), 

RELATING TO THE LOAN OF SIXTY-

EIGHT MILLION NINE HUNDRED 

THOUSAND SPECIAL DRAWING 

RIGHTS (SDR 68,900,000) FOR THE 

URBAN DEVELOPMENT PROJECT  

 

 

 

  

 

 

We, KAGAME Paul, 

President of the Republic; 

 

THE PARLIAMENT HAS ADOPTED AND 

WE SANCTION, PROMULGATE THE 

FOLLOWING LAW AND ORDER IT  BE 

PUBLISHED IN THE OFFICIAL 

GAZETTE OF THE REPUBLIC OF 

RWANDA 

 

 

 

 

 

LOI Nº26/2016 DU 30/06/2016  

APPROUVANT LA RATIFICATION DE 

L’ACCORD DE PRET SIGNE A KIGALI, 

AU RWANDA LE 06 AVRIL 2016, ENTRE 

LA REPUBLIQUE DU RWANDA ET 

L’ASSOCIATION INTERNATIONALE DE 

DEVELOPPEMENT (IDA), RELATIF AU 

CREDIT DE SOIXANTE-HUIT  

MILLIONS NEUF CENT MILLE DROITS 

DE TIRAGE SPECIAUX (68.900.000 DTS) 

POUR LE PROJET DE 

DEVELOPPEMENT URBAIN 

 

 

 

 

 

 

Nous, KAGAME Paul, 

Président de la République;  

 

LE PARLEMENT A ADOPTE ET NOUS 

SANCTIONNONS, PROMULGUONS LA 

LOI DONT LA TENEUR SUIT ET 

ORDONNONS QU’ELLE SOIT PUBLIEE 

AU JOURNAL OFFICIEL DE LA 

REPUBLIQUE DU RWANDA 
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INTEKO ISHINGA AMATEGEKO:  

 

Umutwe w’Abadepite, mu nama yawo yo ku 

wa 6 Kamena 2016; 

 

Ishingiye ku Itegeko Nshinga rya Repubulika 

y’u Rwanda ryo mu 2003 ryavuguruwe mu 

2015, cyane cyane mu ngingo zaryo, iya 64, iya 

69, iya 70, iya 88, iya 90, iya 91, iya 93, iya 106, 

iya 120, iya 167, iya 168 n’iya 176; 

 

Imaze gusuzuma Amasezerano y’inguzanyo 

yashyiriweho umukono i Kigali mu Rwanda ku 

wa 06 Mata 2016, hagati ya Repubulika y’u 

Rwanda n’Ikigega Mpuzamahanga Gitsura 

Amajyambere (IDA), yerekeranye n’inguzanyo  

ingana na miliyoni mirongo itandatu n’umunani 

n’ibihumbi magana cyenda z’Amadetesi 

(68.900.000 DTS) agenewe umushinga 

w’iterambere ryo mu mujyi;        

 

 

YEMEJE: 
 

 

Ingingo ya mbere: Kwemera Kwemeza 

burundu  

 

Amasezerano y’inguzanyo yashyiriweho 

umukono i Kigali mu Rwanda ku wa 06 Mata 

2016, hagati ya Repubulika y’u Rwanda 

n’Ikigega  Mpuzamahanga Gitsura 

THE PARLIAMENT: 

 

The Chamber of Deputies, in its session of 6 

June 2016; 

 

Pursuant to the Constitution of the Republic of 

Rwanda of 2003 revised in 2015, especially in 

Articles 64, 69, 70, 88, 90, 91, 93, 106, 120, 

167, 168 and 176; 

 

 

After consideration of the Loan Agreement 

signed in Kigali, Rwanda on 06 April 2016, 

between the Republic of Rwanda and the 

International Development Association (IDA), 

relating to the loan of sixty-eight million nine 

hundred thousand Special Drawing Rights 

(SDR 68,900,000) for the urban development 

project; 

 

 

 

ADOPTS: 

 

 

Article One: Approval for ratification  

 

 

The Loan Agreement signed in Kigali, Rwanda 

on 06 April 2016, between the Republic of 

Rwanda and the International Development 

Association (IDA), relating to the loan of sixty-

LE PARLEMENT : 

 

La Chambre des Députés,  en sa séance du 6 juin 

2016; 

 

Vu la Constitution de la République du Rwanda 

de 2003 révisée en 2015, spécialement en ses 

articles 64, 69, 70, 88, 90, 91, 93, 106, 120, 167, 

168 et 176; 

 

 

Après examen de l’Accord de prêt signé à 

Kigali, au Rwanda le 06 Avril 2016, entre la 

République du Rwanda et l’Association 

Internationale de Développement (IDA), relatif 

au crédit de soixante-huit millions neuf cent 

mille Droits de Tirage Spéciaux (68.900.000 

DTS) pour le projet de développement urbain; 

 

 

 

 

ADOPTE : 

 

 

Article premier: Approbation pour 

ratification  

 

L’Accord de prêt signé à Kigali, au Rwanda le 

06 Avril 2016, entre la République du Rwanda 

et l’Association Internationale de 

Développement (IDA), relatif au crédit de 
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Amajyambere (IDA), yerekeranye n’inguzanyo  

ingana na miliyoni mirongo itandatu n’umunani 

n’ibihumbi magana cyenda z’Amadetesi 

(68.900.000 DTS) agenewe umushinga 

w’iterambere ryo mu mujyi, ari ku mugereka, 

yemerewe kwemezwa burundu.     

 

Ingingo ya 2: Itegurwa, isuzumwa n’itorwa 

by’iri tegeko  

  

Iri tegeko ryateguwe mu rurimi 

rw’Icyongereza, risuzumwa kandi ritorwa mu 

rurimi rw’Ikinyarwanda. 

 

Ingingo ya 3: Igihe iri tegeko ritangira 

gukurikizwa 

 

Iri tegeko ritangira gukurikizwa ku munsi 

ritangarijweho mu Igazeti ya Leta ya 

Repubulika y’u Rwanda.  

 

Kigali,  ku wa 30/06/2016 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

eight million, nine hundred thousand Special 

Drawing Rights (SDR 68,900,000) for the 

urban development project, in appendix, is 

hereby approved for ratification.    

  

 

 

Article 2: Drafting, consideration and          

adoption of this Law   

 

This Law was drafted in English, considered 

and adopted in Kinyarwanda. 

 

 

Article 3: Commencement  

 

 

This Law comes into force on the date of its 

publication in the Official Gazette of the 

Republic of Rwanda. 

 

Kigali, on 30/06/2016 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

soixante-huit millions neuf cent mille Droits de 

Tirage Spéciaux (68.900.000 DTS) pour le 

projet de développement urbain, en annexe, est 

approuvé pour ratification.    

 

 

 

Article 2: Initiation, examen et adoption  de 

la présente loi  

 

La présente loi a été initiée en anglais,  

examinée et adoptée en kinyarwanda. 

 

 

Article 3: Entrée en vigueur  

 

 

La présente loi entre en vigueur le jour de sa 

publication au Journal Officiel de la République 

du Rwanda. 

 

Kigali, le 30/06/2016 
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(sé) 

KAGAME Paul 

Perezida wa Repubulika 

(sé) 

KAGAME Paul 

President of the Republic 

 

 

(sé) 

KAGAME Paul 

Président de la République 

 

 

(sé) 

MUREKEZI Anastase 

Minisitiri w’Intebe 

 

(sé) 

MUREKEZI Anastase 

Prime Minister 

 

(sé) 

MUREKEZI Anastase 

Premier Ministre 

 

Bibonywe kandi bishyizweho Ikirango cya 

Repubulika: 

 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 
Minisitiri w’Ubutabera/Intumwa Nkuru ya 

Leta 

Seen and sealed with the Seal of the 

Republic: 

 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston  
Minister of Justice/Attorney General  

 

Vu et scellé du Sceau de la République : 

 

 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston  
Ministre de la Justice/Garde des Sceaux 
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UMUGEREKA W’ITEGEKO Nº 

26/2016 RYO KU WA 30/06/2016 

RYEMERA KWEMEZA BURUNDU 

AMASEZERANO Y’INGUZANYO 

YASHYIRIWEHO UMUKONO I 

KIGALI MU RWANDA KUWA 06 

MATA 2016, HAGATI YA 

REPUBULIKA Y’U RWANDA 

N’IKIGEGA  MPUZAMAHANGA 

GITSURA AMAJYAMBERE (IDA), 

YEREKERANYE N’INGUZANYO  

INGANA NA MILIYONI MIRONGO 

ITANDATU N’UMUNANI 

N’IBIHUMBI MAGANA CYENDA 

Z’AMADETESI (68.900.000 DTS) 

AGENEWE UMUSHINGA 

W’ITERAMBERE RYO MU MUJYI  

 

ANNEX TO LAW Nº26/2016 OF 

30/06/2016 APPROVING THE 

RATIFICATION OF THE LOAN 

AGREEMENT SIGNED IN KIGALI, 

RWANDA ON 06 APRIL 2016, 

BETWEEN THE REPUBLIC OF 

RWANDA AND THE 

INTERNATIONAL DEVELOPMENT 

ASSOCIATION (IDA), RELATING 

TO THE LOAN OF SIXTY-EIGHT 

MILLION NINE HUNDRED 

THOUSAND SPECIAL DRAWING 

RIGHTS (SDR 68,900,000) FOR THE 

URBAN DEVELOPMENT PROJECT  

 

 

ANNEXE DE LA LOI N° 26/2016  DU 

30/06/2016 APPROUVANT LA 

RATIFICATION DE L’ACCORD DE 

PRET SIGNE A KIGALI, AU 

RWANDA LE 06 AVRIL 2016, ENTRE 

LA REPUBLIQUE DU RWANDA ET 

L’ASSOCIATION 

INTERNATIONALE DE 

DEVELOPPEMENT (IDA), RELATIF 

AU CREDIT DE SOIXANTE-HUIT  

MILLIONS NEUF CENT MILLE 

DROITS DE TIRAGE SPECIAUX 

(68.900.000 DTS) POUR LE PROJET 

DE DEVELOPPEMENT URBAIN 
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Bibonywe kugira ngo bishyirwe ku 

mugereka w’Itegeko nº 26/2016 ryo ku 

wa 30/06/2016 ryemera kwemeza 

Amasezerano y’inguzanyo yashyiriweho 

umukono i Kigali mu Rwanda ku wa 06 

Mata 2016, hagati ya Repubulika y’u 

Rwanda n’Ikigega Mpuzamahanga 

Gitsura Amajyambere (IDA), 

yerekeranye n’inguzanyo ingana na 

miliyoni mirongo itandatu n’umunani 

n’ibihumbi magana cyenda z’Amadetesi 

(68.900.000 DTS) agenewe umushinga 

w’iterambere ryo mu mujyi 

 

Seen to be annexed to law nº26/2016  of 

30/06/2016 approving the ratification of 

the Loan Agreement signed in Kigali, 

Rwanda on 06 April 2016, between the 

Republic of Rwanda and the 

International Development Association 

(IDA), relating to the loan of sixty-eight 

million nine hundred thousand special 

drawing rights (SDR 68,900,000) for the 

urban development project 

Vu pour être annexé à la Loi n° 26/2016  

du 30/06/2016 approuvant la ratification 

de l’Accord de prêt signé à Kigali, au 

Rwanda le 06 avril 2016, entre la 

République du Rwanda et l’Association 

Internationale de Développement (IDA), 

relatif au crédit de soixante-huit  

millions neuf cent mille Droits de Tirage 

Spéciaux (68.900.000 DTS) pour le 

projet de développement urbain 

 

Kigali,  ku wa 30/06/2016  

 

(sé) 

KAGAME Paul 

Perezida wa Repubulika 

 

Kigali, on 30/06/2016 

 

(sé) 

KAGAME Paul 

President of the Republic 

 

Kigali, le 30/06/2016  

 

(sé) 

KAGAME Paul 

Président de la République 

 

(sé) 

MUREKEZI Anastase 

Minisitiri w’Intebe 

 

(sé) 

MUREKEZI Anastase 

Prime Minister 

 

(sé) 

MUREKEZI Anastase 

Premier Ministre 

 

Bibonywe kandi bishyizweho Ikirango 

cya Repubulika: 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 
Minisitiri w’Ubutabera/Intumwa Nkuru ya 

Leta 

Seen and sealed with the Seal of the 

Republic: 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 
Minister of Justice/Attorney General 

Vu et scellé du Sceau de la République: 

 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 
Ministre de la Justice/ Garde des Sceaux 
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ITEKA RYA PEREZIDA Nº 12/01 RYO KUWA 

30/06/2016  RYEMEZA BURUNDU 

AMASEZERANO Y’ INGUZANYO YASHYIRIWEHO 

UMUKONO I KIGALI MU RWANDA KUWA 06 

MATA 2016, HAGATI YA REPUBULIKA Y’U 

RWANDA N’IKIGEGA  MPUZAMAHANGA 

GITSURA AMAJYAMBERE (IDA), YEREKERANYE 

N’INGUZANYO  INGANA NA MILIYONI MIRONGO 

ITANDATU N’UMUNANI N’IBIHUMBI MAGANA 

CYENDA Z’AMADETESI (68.900.000 DTS) AGENEWE 

UMUSHINGA W’ITERAMBERE RYO MU MUJYI   

 

 

ISHAKIRO 

 

Ingingo ya mbere : Kwemeza burundu  

 

Ingingo ya 2 : Abashinzwe gushyira mu bikorwa 

iri teka  

                     

Ingingo ya3 : Igihe iteka ritangira gukurikizwa 

 

 

 

 

PRESIDENTIAL ORDER Nº12/01 OF 

30/06/2016   RATIFYING THE 

FINANCING AGREEMENT SIGNED IN 

KIGALI, RWANDA ON 06 APRIL 2016, 

BETWEEN THE REPUBLIC OF 

RWANDA AND THE INTERNATIONAL 

DEVELOPMENT ASSOCIATION (IDA), 

RELATING TO THE CREDIT OF SIXTY 

EIGHT MILLION NINE HUNDRED 

THOUSAND SPECIAL DRAWING 

RIGHTS (SDR 68,900,000) FOR THE 

URBAN DEVELOPMENT PROJECT 

 

TABLE OF CONTENTS 

 

Article One : Ratification  

 

Article 2 : Authorities responsible for the 

Implementation of this Order 

 

Article 3 : Commencement  

 

 

 

 

ARRETE PRESIDENTIAL N°12/01  DU 

30/06/2016  RATIFIANT L’ACCORD DE 

FINANCEMENT SIGNE A KIGALI, AU 

RWANDA LE 06 AVRIL 2016, ENTRE LA 

REPUBLIQUE DU RWANDA ET 

L’ASSOCIATION INTERNATIONALE DE 

DEVELOPPEMENT (IDA), RELATIF AU 

CREDIT DE SOIXANTE-HUIT  

MILLIONS NEUF CENT MILLE DROITS 

DE TIRAGE SPECIAUX (68.900.000 DTS) 

POUR LE PROJET DE 

DEVELOPPEMENT URBAIN 

 

TABLE DES MATIERES 

 

Article premier : Ratification  

 

Article 2 : Autorités chargées de l’exécution  

du présent arrêté  

 

Article 3 : Entrée en vigueur 
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ITEKA RYA PEREZIDA Nº12/01  RYO KUWA 

30/06/2016  RYEMEZA BURUNDU 

AMASEZERANO Y’ INGUZANYO 

YASHYIRIWEHO UMUKONO I KIGALI MU 

RWANDA KUWA 06 MATA 2016, HAGATI YA 

REPUBULIKA Y’U RWANDA N’IKIGEGA  

MPUZAMAHANGA GITSURA 

AMAJYAMBERE (IDA), YEREKERANYE 

N’INGUZANYO  INGANA NA MILIYONI 

MIRONGO ITANDATU N’UMUNANI 

N’IBIHUMBI MAGANA CYENDA 

Z’AMADETESI (68.900.000 DTS) AGENEWE 

UMUSHINGA W’ITERAMBERE RYO MU 

MUJYI  

 

Twebwe, KAGAME Paul, 

Perezida wa Repubulika; 

 

Dushingiye ku Itegeko Nshinga rya Repubulika y’u 

Rwanda ryo mu 2003, ryavuguruwe mu 2015, cyane 

cyane mu ngingo zaryo iya, 112, iya 120, iya 122, 

iya 167, iya 168, n’iya 176;  

Dushingiye ku Itegeko nº26/2016 ryo ku wa 

30/06/2016 ryemera kwemeza burundu amasezerano 

y’inguzanyo yashyiriweho umukono i Kigali mu 

Rwanda ku wa 06 Mata 2016, hagati ya Repubulika 

y’u Rwanda n’Ikigega  Mpuzamahanga Gitsura 

Amajyambere (IDA), yerekeranye n’inguzanyo  

ingana na miliyoni mirongo itandatu n’umunani 

n’ibihumbi magana cyenda z’Amadetesi 

PRESIDENTIAL ORDER Nº12/01 OF 

30/06/2016   RATIFYING THE 

FINANCING AGREEMENT SIGNED IN 

KIGALI, RWANDA ON 06 APRIL 2016, 

BETWEEN THE REPUBLIC OF 

RWANDA AND THE INTERNATIONAL 

DEVELOPMENT ASSOCIATION (IDA), 

RELATING TO THE CREDIT OF SIXTY 

EIGHT MILLION NINE HUNDRED 

THOUSAND SPECIAL DRAWING 

RIGHTS (SDR 68,900,000) FOR THE 

URBAN DEVELOPMENT PROJECT 

 

 

We, KAGAME Paul, 

President of the Republic; 

 

Pursuant to the Constitution of the Republic 

of Rwanda of 2003, revised in 2015, 

especially in its articles, 112, 120, 122, 167, 

168 and 176; 

Pursuant to Law nº26/2016 of 30/06/2016 

approving the ratification of the Financing 

Agreement signed in Kigali, Rwanda on 06 

April 2016, between the Republic of Rwanda 

and the International Development 

Association (IDA), relating to the loan of 

sixty eight million nine hundred thousand 

ARRETE PRESIDENTIAL N°12/01 

DU30/06/2016  RATIFIANT L’ACCORD 

DE FINANCEMENT SIGNE A KIGALI, 

AU RWANDA LE 06 AVRIL 2016, ENTRE 

LA REPUBLIQUE DU RWANDA ET 

L’ASSOCIATION INTERNATIONALE DE 

DEVELOPPEMENT (IDA), RELATIF AU 

CREDIT DE SOIXANTE-HUIT  

MILLIONS NEUF CENT MILLE DROITS 

DE TIRAGE SPECIAUX (68.900.000 DTS) 

POUR LE PROJET DE 

DEVELOPPEMENT URBAIN 

 

 

Nous, KAGAME Paul, 

Président de la République;  

 

Vu la Constitution de la République du Rwanda 

du 2003, révisée en 2015, spécialement en ses 

articles, 112, 120, 122, 167, 168 et 176;  

 

Vu la Loi nº26/2016 du 30/06/2016 approuvant 

la ratification de l’Accord de financement signé 

à Kigali, au Rwanda le 06 Avril 2016, entre la 

République du Rwanda et l’Association 

Internationale de Développement (IDA), relatif 

au crédit de soixante-huit millions neuf cent 

mille Droits de Tirage Spéciaux (68.900.000 

DTS) pour le projet de développemen urbain; 
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(68.900.000 DTS) agenewe umushinga 

w’iterambere ryo mu mujyi;      

Tumaze kubona amasezerano y’inguzanyo 

yashyiriweho umukono i Kigali mu Rwanda ku wa 

06 Mata 2016, hagati ya Repubulika y’u Rwanda 

n’Ikigega  Mpuzamahanga Gitsura Amajyambere 

(IDA), yerekeranye n’inguzanyo  ingana na miliyoni 

mirongo itandatu n’umunani n’ibihumbi magana 

cyenda z’Amadetesi (68.900.000 DTS) agenewe 

umushinga w’iterambere ryo mu mujyi;        

Bisabwe na Minisitiri w’Imari n’Igenamigambi; 

 

Inama y’Abaminisitiri imaze kubisuzuma no 

kubyemeza; 

 

TWATEGETSE KANDI DUTEGETSE : 

 

 

Ingingo ya mbere : Kwemeza burundu  

 

Amasezerano y’inguzanyo yashyiriweho umukono i 

Kigali mu Rwanda ku wa 06 Mata 2016, hagati ya 

Repubulika y’u Rwanda n’Ikigega  Mpuzamahanga 

Gitsura Amajyambere (IDA), yerekeranye 

n’inguzanyo  ingana na miliyoni mirongo itandatu 

n’umunani n’ibihumbi magana cyenda z’Amadetesi 

(68.900.000 DTS) agenewe umushinga 

w’iterambere ryo mu mujyi, ari ku mugereka, 

Special Drawing Rights (SDR 68,900,000) 

for the urban development project; 

Considering the Financing Agreement signed 

in Kigali, Rwanda on 06 April 2016, between 

the Republic of Rwanda and the International 

Development Association (IDA), relating to 

the credit of sixty eight million nine hundred 

thousand Special Drawing Rights (SDR 

68,900,000) for the urban development 

project; 

On proposal by the Minister of Finance and 

Economic Planning; 

After consideration and adoption by the 

Cabinet; 

 

HAVE ORDERED AND HEREBY 

ORDER: 

 

 

Article One : Ratification 

 

The Financing Agreement signed in Kigali, 

Rwanda on 06 April 2016, between the 

Republic of Rwanda and the International 

Development Association (IDA), relating to 

the credit of sixty eight million nine hundred 

thousand Special Drawing Rights (SDR 

68,900,000) for the urban development 

 

 

Considérant de l’Accord de financement signé à 

Kigali, au Rwanda le 06 Avril 2016, entre la 

République du Rwanda et l’Association 

Internationale de Développement (IDA), relatif 

au crédit de soixante-huit millions neuf cent 

mille Droits de Tirage Spéciaux (68.900.000 

DTS) pour le projet de développement urbain; 

 

Sur proposition du Ministre des Finances et de 

la Planification Economique; 

Après examen et adoption par le Conseil des 

Ministres;  

 

AVONS ARRETE ET ARRETONS: 

 

 

Article premier : Ratification 

 

L’Accord de financement signé à Kigali, au 

Rwanda le 06 Avril 2016, entre la République 

du Rwanda et l’Association Internationale de 

Développement (IDA), relatif au crédit de 

soixante-huit millions neuf cent mille Droits de 

Tirage Spéciaux (68.900.000 DTS) pour le 

projet de développement urbain, en annexe, est 

ratifié et sort son plein et entier effet. 
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yemejwe burundu kandi atangiye gukurikizwa uko 

yakabaye.  

Ingingo ya 2 : Abashinzwe gushyira mu bikorwa 

iri teka 

 Minisitiri w’Intebe, Minisitiri w’Imari 

n’Igenamigambi, Minisitiri w’Ububanyi 

n’Amahanga n’Ubutwererane, Minisitiri 

w‘Ubutegetsi bw' Igihugu na Minisitiri w’Ibikorwa 

Remezo basabwe gushyira mu bikorwa iri teka.   

 

 

Ingingo ya 3 : Igihe iteka ritangira gukurikizwa 

 

Iri teka ritangira gukurikizwa ku munsi 

ritangarijweho mu Igazeti ya Leta ya Repubulika y’u 

Rwanda.  

project, in Appendix, is hereby ratified and 

becomes fully effective.     

Article 2 : Authorities responsible for the  

Implementation of this Order 

The Prime Minister, the Minister of Finance 

and Economic Planning, the Minister of 

Foreign Affairs and Cooperation, the Minister 

of Local Government and the Minister of 

Infrastructure are entrusted with the 

implementation of this Order. 

 

Article 3 : Commencement  

 

This Order shall come into force on the date 

of its publication in the Official Gazette of the 

Republic of Rwanda. 

 

 

Article 2 : Autorités  chargées de l’exécution 

du présent arrêté 

  Le Premier Ministre, le Ministre des Finances 

et de la Planification Economique, le Ministre 

des Affaires Etrangères et de la Coopération, le 

Ministre de l’Administration Locale et le 

Ministre des Infrastructures sont chargés de 

l’exécution du présent arrêté.   

 

Article 3 : Entrée en vigueur 

 

Le présent arrêté entre en vigueur  le jour de sa 

publication au Journal Officiel de la République 

du Rwanda. 

Kigali,  ku wa  30/06/2016   

 

 

 

 

 

 

 

 

Kigali, on 30/06/2016   

 

 

 

 

 

 

 

 

Kigali, le 30/06/2016   
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(sé) 

KAGAME Paul 

Perezida wa Repubulika 

(sé) 

KAGAME Paul 

President of the Republic 

(sé) 

KAGAME Paul 

Président de la République 

 

(sé) 

MUREKEZI Anastase 

Minisitiri w’Intebe 

 

(sé) 

MUREKEZI Anastase 

Prime Minister 

 

(sé) 

MUREKEZI Anastase 

Premier Ministre 

 

Bibonywe kandi bishyizweho Ikirango cya 

Repubulika: 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston  
Minisitiri w’Ubutabera/Intumwa Nkuru ya Leta 

Seen and sealed with the Seal of the 

Republic: 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston  
Minister of Justice/Attorney General 

Vu et scellé du Sceau de la République: 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston  
Ministre de la Justice/ Garde des Sceaux 
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ITEKA RYA MINISITIRI W’INTEBE 

N°152/03 RYO KU WA 27/06/2016 

RISHYIRAHO UMUYOBOZI 

W‘ISHAMI 

 

 

ISHAKIRO 

 

 

Ingingo ya mbere: Ishyirwaho  
 

 

Ingingo 2 : Abashinzwe gushyira mu 

bikorwa iri teka 

 

 

Ingingo ya 3: Ivanwaho ry’ingingo 

zinyuranyije n’iri teka 

 

 

Ingingo ya 4: Igihe iteka ritangira 

gukurikizwa 
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ITEKA RYA MINISITIRI W’INTEBE 

N°152/03 RYO KU WA 27/06/2016  

RISHYIRAHO UMUYOBOZI 

W‘ISHAMI 

 

Minisitiri w’Intebe, 

 

Ashingiye ku Itegeko Nshinga rya 

Repubulika y’u Rwanda ryo mu 2003 

ryavuguruwe mu 2015, cyane cyane mu 

ngingo zaryo, iya 119, 120, 122 n’iya 176; 

 

Ashingiye ku Itegeko n° 86/2013 ryo ku wa 

11/09/2013 rishyiraho sitati rusange igenga 

abakozi ba Leta, cyane cyane mu ngingo 

zaryo, iya 4, iya 6 n’iya 8; 

 

Bisabwe na Minisitiri w’Abakozi ba Leta 

n’Umurimo; 

 

Inama y’Abaminisitiri yateranye ku wa 

19/02/2016, imaze kubisuzuma no 

kubyemeza; 

 

ATEGETSE: 

 

 

 

 

 

PRIME MINISTER’S ORDER N°152/03   

OF 27/06/2016  APPOINTING A 

DIRECTOR OF UNIT 

 

 

The Prime Minister, 

 

 Pursuant to the Constitution of the Republic 

of Rwanda of 2003 revised in 2015, 

especially in Articles 119, 120, 122 and 176; 

 

 

Pursuant to Law n° 86/2013 of 11/09/2013 

establishing the general statutes for public 

service, especially in Articles 4, 6, and 8; 

 

 

Upon proposal by the the Minister of Public 

Service and Labour; 

 

After consideration and approval by the 

Cabinet, in its session of 19/02/2016; 

 

 

HEREBY ORDERS: 

 

 

 

 

 

ARRETE DU PREMIER MINISTRE 

N°152/03  DU 27/06/2016 PORTANT 

NOMINATION D’UN DIRECTEUR 

D‘UNITE 

 

Le Premier Ministre, 

 

Vu la Constitution de la  République du 

Rwanda de 2003 révisée en 2015, 

spécialement en ses articles 119, 120, 122 et 

176; 

 

Vu la Loi n° 86/2013 du 11/09/2013 portant 

statut général de la fonction publique, 

spécialement en ses articles 4, 6, et 8; 

 

 

Sur proposition du le Ministre de la 

Fonction Publique et du Travail; 

 

Après examen et adoption par le Conseil 

des Ministres, en sa séance du 19/02/2016; 

 

 

ARRETE : 
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Ingingo ya mbere: Ishyirwaho 

 

Bwana MUGABO Jean Pierre agizwe 

Director of Forest Seeds Unit mu Kigo 

gishinzwe Umutungo Kamere mu Rwanda 

(RNRA). 

 

Ingingo ya 2: Abashinzwe gushyira mu 

bikorwa iri teka 

 

Minisitiri w’Umutungo Kamere, Minisitiri 

w’Abakozi ba Leta n’Umurimo na Minisitiri 

w’Imari n’Igenamigambi basabwe gushyira 

mu bikorwa iri teka. 

 

 

Ingingo ya 3: Ivanwaho ry’ingingo 

zinyuranyije n’iri teka 

 

Ingingo zose z’amateka abanziriza iri kandi 

zinyuranyije na ryo zivanyweho. 

 

Ingingo ya 4: Igihe iteka ritangira 

gukurikizwa 

 

Iri teka ritangira gukurikizwa ku munsi 

ritangarijweho mu Igazeti ya Leta ya 

Repubulika y’u Rwanda. Agaciro karyo 

gahera ku wa 19/02/2016. 

 

Article One: Appointment 

 

Mr MUGABO Jean Pierre is appointed 

Director of Forest Seeds Unit in the Rwanda 

Natural Resources Authority (RNRA). 

 

 

Article 2: Authorities responsible for the 

implementation of this Order 

 

The Minister of Natural Resources, the 

Minister of Public Service and Labour and 

the Minister of Finance and Economic 

Planning are entrusted with the 

implementation of this Order. 

 

Article 3: Repealing provision 

 

 

All prior provisions contrary to this Order 

are repealed. 

 

Article 4: Commencement 

 

 

This Order comes into force on the date of its 

publication in the Official Gazette of the 

Republic of Rwanda. It takes effect as of 

19/02/2016. 

 

Article premier: Nomination  

 

Monsieur MUGABO Jean Pierre est 

nommé Director of Forest Seeds Unit à 

l’Office Rwandais des Ressources 

Naturelles (RNRA). 

 

Article 2 : Autorités chargées de 

l’exécution du présent arrêté 

 

Le Ministre des Ressources Naturelles, le 

Ministre de la Fonction Publique et du 

Travail et le Ministre des Finances et de la 

Planification Economique sont chargés de 

l’exécution du présent arrêté. 

 

Article 3 : Disposition abrogatoire 

 

 

Toutes les dispositions antérieures  

contraires au présent  arrêté sont abrogées. 

 

Article 4 : Entrée en vigueur 

 

 

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de 

sa publication au Journal Officiel de la 

République du Rwanda. Il sort ses effets à 

partir du 19/02/2016. 
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Kigali, ku wa 27/06/2016  

 

 

(sé) 

MUREKEZI Anastase 

Minisitiri w’Intebe 

Kigali, on 27/06/2016  

 

 

(sé) 

MUREKEZI Anastase 

Prime Minister 

Kigali, le 27/06/2016  

 

 

(sé) 

MUREKEZI Anastase 

Premier Ministre 

 

(sé) 

UWIZEYE Judith 

Minisitiri w’Abakozi ba Leta n’Umurimo 

(sé) 

UWIZEYE Judith 

Minister of Public Service and Labour 

(sé) 

UWIZEYE Judith 

Ministre de la Fonction Publique et du 

Travail 

 

Bibonywe kandi bishyizweho Ikirango 

cya Repubulika: 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Minisitiri w’Ubutabera / Intumwa Nkuru ya 

Leta 

Seen and sealed with the Seal of the 

Republic: 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Minister of Justice /Attorney General 

 

Vu et scellé du Sceau de la République 

 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Ministre de la Justice / Garde des Sceaux 
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ITEKA RYA MINISITIRI W’INTEBE 

N°153/03 RYO KU WA 27/06/2016  

RISHYIRAHO UMUYOBOZI W’ISHAMI 

 

 

 

ISHAKIRO 

 

 

Ingingo ya mbere: Ishyirwaho  
 

 

Ingingo 2: Abashinzwe gushyira mu bikorwa 

iri teka 

 

 

Ingingo ya 3: Ivanwaho ry’ingingo 

zinyuranyije n’iri teka 

 

 

Ingingo ya 4: Igihe iteka ritangira 

gukurikizwa 
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ITEKA RYA MINISITIRI W’INTEBE 

N°153/03  RYO KU WA  27/06/2016 

RISHYIRAHO UMUYOBOZI 

W’ISHAMI 

 

 

Minisitiri w’Intebe, 

 

Ashingiye ku Itegeko Nshinga rya 

Repubulika y’u Rwanda ryo mu 2003 

ryavuguruwe mu 2015, cyane cyane mu 

ngingo zaryo, iya 119, iya 120, iya 122 n’iya 

176; 

 

Ashingiye ku Itegeko n° 86/2013 ryo ku wa 

11/09/2013 rishyiraho sitati rusange igenga 

abakozi ba Leta, cyane cyane mu ngingo 

zaryo, iya 4, iya 6 n’iya 8; 

 

Bisabwe na Minisitiri w’Abakozi ba Leta 

n’Umurimo; 

 

Inama y’Abaminisitiri yateranye ku wa 

19/02/2016, imaze kubisuzuma no 

kubyemeza; 

 

ATEGETSE: 

 

 

 

 

 

PRIME MINISTER’S ORDER N°153/03   

OF 27/06/2016   APPOINTING  A 

DIRECTOR OF UNIT 
 

 

 

The Prime Minister, 

 

Pursuant to the Constitution of the Republic 

of Rwanda of 2003 revised in 2015, 

especially in Articles 119, 120, 122 and 

176; 

 

 

Pursuant to Law n° 86/2013 of 11/09/2013 

establishing the general statutes for public 

service, especially in Articles 4, 6, and 8; 

 

 

Upon proposal by the the Minister of Public 

Service and Labour;  

 

After consideration and approval by the 

Cabinet, in its session of 19/02/2016; 

 

 

HEREBY ORDERS: 

 

 

 

 

 

ARRETE DU PREMIER MINISTRE 

N°153/03 DU 27/06/2016   PORTANT 

NOMINATION D’UN DIRECTEUR  

D’UNITE 

 

 

Le Premier Ministre, 

 

Vu la Constitution de la République du 

Rwanda de 2003 révisée en 2015, 

spécialement en ses articles 119, 120, 122 et 

176; 

 

 

Vu la Loi n° 86/2013 du 11/09/2013 portant 

statut général de la fonction publique, 

spécialement en ses articles 4, 6, et 8; 

 

 

Sur proposition du le Ministre de la 

Fonction Publique et du Travail; 

 

Après examen et adoption par le Conseil 

des Ministres, en sa séance du 19/02/2016; 

 

 

ARRETE: 
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Ingingo ya mbere: Ishyirwaho 

 

Bwana BAJENEZA Jean Pierre agizwe 

Umuyobozi  w’Ishami rishinzwe Kwemeza 

Ubuziranenge bw’Ibiribwa mu Kigo 

cy’Igihugu gitsura Ubuziranenge (RSB) 

 

 

Ingingo ya 2: Abashinzwe gushyira mu 

bikorwa iri teka 
 

Minisitiri w’Ubucuruzi n’Inganda, Minisitiri 

w’Abakozi ba Leta n’Umurimo na Minisitiri 

w’Imari n’Igenamigambi basabwe gushyira 

mu bikorwa iri teka. 

 

 

Ingingo ya 3: Ivanwaho ry’ingingo 

zinyuranyije n’iri teka 

 

Ingingo zose z’amateka abanziriza iri kandi 

zinyuranyije na ryo zivanyweho. 

 

Ingingo ya 4: Igihe iteka ritangira 

gukurikizwa 

 

Iri teka ritangira gukurikizwa ku munsi 

ritangarijweho mu Igazeti ya Leta ya 

Repubulika y’u Rwanda. Agaciro karyo 

gahera ku wa 19/02/2016. 

 

Kigali, ku wa 27/06/2016  

Article One: Appointment 

 

Mr BAJENEZA Jean Pierre is appointed 

Director of Food Products and Certification 

Unit  in Rwanda Standards Board (RSB). 

 

 

 

Article 2: Authorities responsible for the 

implementation of this Order 

 

The Minister of Trade and Industry, the 

Minister of Public Service and Labour and 

the Minister of Finance and Economic 

Planning are entrusted with the 

implementation of this Order. 

 

Article 3: Repealing provision 

 

 

All prior provisions contrary to this Order 

are repealed. 

 

Article 4: Commencement 

 

 

This Order comes into force on the date of 

its publication in the Official Gazette of the 

Republic of Rwanda. It takes effect as of 

19/02/2016. 

 

Kigali, on 27/06/2016  

Article premier: Nomination  

 

Monsieur BAJENEZA Jean Pierre est 

nommé Directeur de l’Unité chargé de la 

Certification des Produits Alimentaires à 

l’Office Rwandais de Normalisation  

(RSB). 

 

Article 2: Autorités chargées de 

l’exécution du présent arrêté 

 

Le Ministre du Commerce et de l’Industrie, 

le Ministre de la Fonction Publique et du 

Travail et le Ministre des Finances et de la 

Planification Economique sont chargés de 

l’exécution du présent arrêté. 

 

Article 3: Disposition abrogatoire 
 

 

Toutes les dispositions antérieures  

contraires au présent  arrêté sont abrogées. 

 

Article 4 : Entrée en vigueur 

 

 

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de 

sa publication au Journal Officiel de la 

République du Rwanda. Il sort ses effets à 

partir du 19/02/2016. 

 

Kigali, le  27/06/2016  
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(sé) 

MUREKEZI Anastase 

Minisitiri w’Intebe 

 

(sé) 

MUREKEZI Anastase 

Prime Minister 

(sé) 

MUREKEZI Anastase 

Premier Ministre 

(sé) 

UWIZEYE Judith 

Minisitiri w’Abakozi ba Leta n’Umurimo 

(sé) 

UWIZEYE Judith 

Minister of Public Service and Labour 

(sé) 

UWIZEYE Judith 

Ministre de la Fonction Publique et du 

Travail 

Bibonywe kandi bishyizweho Ikirango cya 

Repubulika: 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Minisitiri w’Ubutabera / Intumwa Nkuru ya 

Leta 

Seen and sealed with the Seal of the 

Republic: 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Minister of Justice /Attorney General 

 

Vu et scellé du Sceau de la République 

 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Ministre de la Justice / Garde des Sceaux 
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ITEKA RYA MINISITIRI W’INTEBE 

N°154/03 RYO KU WA 27/06/2016 

RISHYIRAHO UMUYOBOZI 

W’ISHAMI 

 

 

ISHAKIRO 

 

 

Ingingo ya mbere: Ishyirwaho  
 

 

Ingingo 2: Abashinzwe gushyira mu 

bikorwa iri teka 

 

 

Ingingo ya 3: Ivanwaho ry’ingingo 

zinyuranyije n’iri teka 

 

 

Ingingo ya 4: Igihe iteka ritangira 

gukurikizwa 
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ITEKA RYA MINISITIRI W’INTEBE 

N°154/03  RYO KU WA 27/06/2016 

RISHYIRAHO UMUYOBOZI 

W’ISHAMI 

 

 

Minisitiri w’Intebe, 

 

Ashingiye ku Itegeko Nshinga rya 

Repubulika y’u Rwanda ryo mu 2003 

ryavuguruwe mu 2015, cyane cyane mu 

ngingo zaryo, iya 119, iya 120, iya 122 n’iya 

176; 

 

Ashingiye ku Itegeko n° 86/2013 ryo ku wa 

11/09/2013 rishyiraho sitati rusange igenga 

abakozi ba Leta, cyane cyane mu ngingo 

zaryo, iya 4, iya 6 n’iya 8; 

 

Bisabwe na Minisitiri w’Abakozi ba Leta 

n’Umurimo; 

 

Inama y’Abaminisitiri yateranye ku wa 

19/02/2016 imaze kubisuzuma no 

kubyemeza; 

 

 

ATEGETSE: 

 

 

 

 

PRIME MINISTER’S ORDER N°154/03   

OF 27/06/2016  APPOINTING A 

DIRECTOR OF UNIT 
 

 

 

The Prime Minister, 

 

 Pursuant to the Constitution of the Republic 

of Rwanda of 2003 revised in 2015, 

especially in Articles 119, 120, 122 and 176; 

 

 

 

Pursuant to Law n° 86/2013 of 11/09/2013 

establishing the general statutes for public 

service, especially in Articles 4, 6, and 8; 

 

 

Upon proposal by the Minister of Public 

Service and Labour; 

 

After consideration and approval by the 

Cabinet, in its session of 19/02/2016; 

 

 

 

HEREBY ORDERS: 

 

 

 

 

ARRETE DU PREMIER MINISTRE 

N°154/03 DU 27/06/2016  PORTANT 

NOMINATION D’UN DIRECTEUR 

D’UNITE 

 

 

Le Premier Ministre, 

 

Vu la Constitution de la  République du 

Rwanda de 2003 révisée en 2015, 

spécialement en ses articles 119, 120, 122 et 

176; 

 

 

Vu la Loi n° 86/2013 du 11/09/2013 portant 

statut général de la fonction publique, 

spécialement en ses articles 4, 6, et 8; 

 

 

Sur proposition du Ministre de la Fonction 

Public et du Travail; 

 

Après examen et adoption par le Conseil 

des Ministres, en sa séance du 19/02/2016; 

 

 

 

ARRETE : 
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Ingingo ya mbere: Ishyirwaho 

 

Madamu BATAMURIZA Esther agizwe 

Umuyobozi w’Ishami rishinzwe Ubutegetsi 

n’Imari mu Kigo cy’Igihugu gishinzwe 

Guteza Imbere  Amakoperative (RCA). 

 

 

Ingingo ya 2: Abashinzwe gushyira mu 

bikorwa iri teka 
 

Minisitiri w’Abakozi ba Leta n’Umurimo, 

Minisitiri w’Imari n’Igenamigambi na 

Minisitiri w’ubucuruzi n’Inganda basabwe 

gushyira mu bikorwa iri teka. 

 

 

Ingingo ya 3: Ivanwaho ry’ingingo 

zinyuranyije n’iri teka 

 

Ingingo zose z’amateka abanziriza iri kandi 

zinyuranyije na ryo zivanyweho. 

 

Ingingo ya 4: Igihe iteka ritangira 

gukurikizwa 

 

Iri teka ritangira gukurikizwa ku munsi 

ritangarijweho mu Igazeti ya Leta ya 

Repubulika y’u Rwanda. Agaciro karyo 

gahera ku wa 19/02/2016. 

 

Kigali, ku wa 27/06/2016  

Article One: Appointment 

 

Mrs BATAMURIZA Esther is appointed 

Director of Administration and Finance Unit 

in Rwanda Cooperative Agency (RCA). 

 

 

 

Article 2: Authorities responsible for 

implementation of this Order 

 

The Minister of Public Service and Labour, 

the Minister of Finance and Economic 

Planning and the Minister of Trade and 

Industry are entrusted with the 

implementation of this Order. 

 

Article 3: Repealing provision 

 

 

All prior provisions contrary to this Order 

are repealed. 

 

Article 4: Commencement 

 

 

This Order comes into force on the date of its 

publication in the Official Gazette of the 

Republic of Rwanda. It takes effect as of 

19/02/2016. 

 

Kigali, on 27/06/2016 

Article premier: Nomination  

 

Madame BATAMURIZA Esther  est 

nommée Directeur de l’Unité 

d’Administration et Finances à l’Agence 

Rwandaise de Développement des 

Coopératives (RCA). 

 

Article 2: Autorités chargées de 

l’exécution du présent arrêté 

 

Le Ministre de la Fonction Publique et du 

Travail, le Ministre des Finances et de la 

Planification Economique et Ministre du 

Commerce et de l’Industrie sont chargés de 

l’exécution du présent arrêté. 

 

Article 3: Disposition abrogatoire 
 

 

Toutes les dispositions antérieures  

contraires au présent  arrêté sont abrogées. 

 

Article 4: Entrée en vigueur 

 

 

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de 

sa publication au Journal Officiel de la 

République du Rwanda. Il sort ses effets à 

partir du 19/02/2016. 

 

Kigali, le 27/06/2016  
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(sé) 

MUREKEZI Anastase 

Minisitiri w’Intebe 

 

(sé) 

(sé) 

MUREKEZI Anastase 

Prime Minister 

 

(sé) 

(sé) 

MUREKEZI Anastase 

Premier Ministre 

 

(sé) 

UWIZEYE Judith 

Minisitiri w’Abakozi ba Leta n’Umurimo 

 

UWIZEYE Judith 

Minister of Public Service and Labour 
UWIZEYE Judith 

Ministre de la Fonction Publique et du 

Travail 

Bibonywe kandi bishyizweho Ikirango 

cya Repubulika: 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Minisitiri w’Ubutabera / Intumwa Nkuru ya 

Leta 

Seen and sealed with the Seal of the 

Republic: 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Minister of Justice /Attorney General 

 

Vu et scellé du Sceau de la République 

 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Ministre de la Justice / Garde des Sceaux 

 

 

 

 


